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ช่ื่�อ ย่่อของร้้านค้้าต่่าง ๆ แบบญี่่�ปุ่่� น
ตอนที่่�  1  ร้้านค้้าที่่�มีีในไทย

หลายครั้้�งที่่�ผู้้�เขีียนเคยเห็็นว่่า สิ่่�งหนึ่่�งเวลาเราคนไทย

จะสื่่�อสารอะไรบางอย่างกัับคนญี่่�ปุ่่�นแล้้ว คนญี่่�ปุ่่�นไม่่เข้้าใจ

ว่่าเราหมายถึึงอะไร คืือ การเรีียก “ช่ื่�อย่อ (略称：りゃくしょ
う：Ryakushou)” ของร้้านค้้าต่่าง ๆ เนื่่�องการหลายครั้้�งที่่�คนไทย

เราย่่อชื่่�อร้้านค้้า ไม่่เหมืือนกัับคนญี่่�ปุ่่�นย่่อและใช้้งาน ยกตััวอย่่าง 

ผู้้�เขีียนเคยเห็็นคนไทยสื่่�อสารกัับคนญี่่�ปุ่่�นด้้วยภาษาอัังกฤษ ใน

เนื้้�อหาของการสื่่�อสาร คืือ ทางคนไทยบอกคนญี่่�ปุ่่�นว่่า ต้้องการไป

ร้้านมััทสึึโมโตะ (Matsumoto) ซึ่่�งคนไทยอย่างเรา ๆ จะเข้้าใจว่่า 

เรากำลัังจะสื่่�อถึึงร้้าน drug store จากญี่่�ปุ่่�นที่่�ช่ื่�อว่า มััทสึึโมโตะ 

คิโิยชิิ แต่่พอเราย่่อว่ามััทสึึโมโตะ คนญี่่�ปุ่่�นที่่�กำลัังส่ื่�อสารกัับคนไทย

คนนั้้�น กลัับไม่่เข้้าใจว่่าคนไทยคนนั้้�นกำลัังหมายถึึงอะไร เพราะ 

คนญี่่�ปุ่่�นไม่คุ่้้�นชินิกับัการเรียีกร้้านมัทัสึึโมโตะ คิโิยชิ ิว่า่ มัทัสึึโมโตะ 

หรืือพููดได้้ว่่าคนญี่่�ปุ่่�น (โดยเฉพาะที่่�ยัังไม่่คุ้้�นเคยกัับคนไทย) ฟััง

แล้้วอาจจะไม่่เข้้าใจเลยว่่าคนไทยกำลัังหมายถึึงอะไรด้้วยซ้้ำไป

ในทางกลัับกััน เม่ื่�อเวลาคนญี่่�ปุ่่�นส่ื่�อสารกัับคนไทยเอง 

หลายครั้้�งที่่�คนญี่่�ปุ่่�นจะใช้้ชื่�อย่อ ที่่�ตนเองคุ้้�นชิินมาในการส่ื่�อสาร

กับัชาวต่า่งชาติ ิจนทำให้้คนต่า่งชาติิไม่ส่ามารถเข้้าใจสิ่่�งที่่�คนญี่่�ปุ่่�น

ต้้องการสื่่�อสารเช่่นเดีียวกััน

ในบทความตอนนี้้�ผู้้�เขีียนจึึงรวบรวมเอาช่ื่�อย่อของร้้านค้้า

ต่า่ง ๆ  ที่่�คนญี่่�ปุ่่�นใช้้งานจริงิในชีวีิติประจำวันั มานำเสนอให้้แก่ท่่า่น

ผู้้�อ่่านทุุกท่่าน (ซึ่่�งบางร้้านค้้า อาจจะมีีหลัักการในการย่่อเหมืือน

กัับที่่�คนไทยย่่อนะครับ แต่่จะนำเสนอการออกเสีียงแบบญี่่�ปุ่่�น 

เอาไว้้ครับั) เพ่ื่�อในโอกาสหน้้าที่่�ท่า่นผู้้�อ่า่นได้้มีโอกาสสื่่�อสารกับัคน

ญี่่�ปุ่่�น จะได้้สื่่�อสารได้้อย่างเข้้าใจมากยิ่่�งขึ้้�น และไม่่ว่่าจะสื่่�อสาร

กัันด้้วยภาษาอะไร ท่่านผู้้�อ่่านก็็ยัังสามารถนำชื่่�อย่่อเหล่่านี้้�ไปใช้้

สื่่�อสารกัับคนญี่่�ปุ่่�นได้้อย่่างเข้้าใจกัันมากข้ึ้�น อีีกทั้้�งบทความใน 

ครั้้�งนี้้� ผู้้�เขีียนจะไม่่ได้้จำกััดแค่่ร้้านค้้าที่่�มาจากประเทศญี่่�ปุ่่�น

เท่่านั้้�นนะครัับ แต่่จะพููดถึึงร้้านค้้าจากนานาประเทศที่่�มีีอยู่่�ทั้้�งใน

ประเทศไทย และประเทศญี่่�ปุ่่�นด้้วยครัับ

ดร.ณรงค์์ศัักดิ์์� พิิชญพิศุุทธิ์์�
คณะมนุุษยศาสตร์์ มหาวิิทยาลััยเกษตรศาสตร์์ บางเขน

narongsak.pit@ku.th

เริ่่�มแรกขอเริ่่�มจากร้้านค้้าต่่าง ๆ  ที่่�มีอียู่่�ในประเทศไทยก่่อน

ครัับ เริ่่�มจากร้้านที่่�ผู้้�เขีียนกล่่าวถึึงช่่วงบทนำ คืือ ร้้านมััทสึึโมโตะ 

คิิโยชิิ (ออกเสีียงญี่่�ปุ่่�นว่่า มะทสึึโมโตะ คิิโยชิิ (マツモトキヨシ: 

Matsumoto Kiyoshi)) หรืือที่่�คนไทยจะเรีียกกัันโดยทั่่�วไปว่่า มััทสึึ

โมะโตะ ร้้าน drug store จากญี่่�ปุ่่�นร้้านจ้้า คนญี่่�ปุ่่�นจะเรีียกว่่า มะ

ทสึึคิโิยะ (マツキヨ：Matsukiyo) ซึ่่�งมีจีุดุหนึ่่�งที่่�สังัเกตได้้ในปัจัจุบุันั

คืือ ร้้านมะทสึึคิโยะนั้้�น ได้้ปรับเปลี่่�ยนการทำการตลาดในด้้านการ

รัับรู้้�ชื่่�อร้้านของตนเองในต่่างประเทศ รวมถึึงในประเทศไทย โดย

ร้้านในต่า่งประเทศ บริษิัทัจะใช้้เป็น็คำว่า่ Matsukiyo และจะสะกด

เป็็นภาษาไทยว่่า มััทสึึคิิโยะ ครัับ คาดว่่าคงตระหนัักได้้ถึึงปััญหา

เวลาคนญี่่�ปุ่่�น และคนต่่างชาติิสื่่�อสารกัันแล้้วอ้้างอิิงถึึงร้้านตนเอง 

และน่่าจะเกิิดปัญหาในการส่ื่�อสาร เกิิดความสับสนเพราะการ 

ย่่อชื่่�อของร้้านไม่่เหมืือนกััน

ก า รสื่่ � อ ส า รชื่่ � อ ร้้ า น 

Matsumoto Kiyoshi  ใน

ประเทศไทยสมััยเข้้ามาใน

ประเทศไทยใหม่่ ๆ

Credit: https://www.

facebook.com/matsukiyo.th/

events/?locale2=th_TH&_rdr

การสื่่�อสารชื่่�อร้า้น Matsumoto Kiyoshi ในประเทศไทยใน

ปััจจุุบััน (แบบที่่� 1)

Credit: https://www.themercuryville.com/shop/mat-

sumoto-kiyoshi/
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ก า ร สื่่� อ ส า ร ชื่่� อร้้  า น 

Matsumoto Kiyoshi  ใน

ประเทศไทยในปััจจุุบััน (แบบ

ที่่� 2)

Credit: https://www.

facebook.com/matsukiyo.th/

events/?locale2=th_TH&_rdr

นอกจากร้้านมััทสึึคิิโยะแล้้ว ยัังมีีร้้านค้้าต่่าง ๆ ที่่�มีีทั้้�ง

ในประเทศไทย และประเทศญี่่�ปุ่่�น โดยขอกล่่าวถึึงร้้านที่่�เป็็น

ของกิินก่่อน ดัังนี้้�ครัับ ร้้านโดนััทที่่�มีีสาขามากมายในประเทศไทย 

มิิสเตอร์ โดนัท (ออกเสีียงญี่่�ปุ่่�นว่่า มิิสึึตาโดนาสึึ (ミスタードー
ナツ：Misutaa Doonatsu)) คนญี่่�ปุ่่�นจะย่่อร้้านนี้้�ว่่า มิิสึึโดะ (ミス
ド：Misudo) ครับั ร้้านแฮมเบอร์เกอร์สัญัชาติิญี่่�ปุ่่�นที่่�มีสีาขามากพอ

สมควรในประเทศไทยด้้วย ร้้านมอส เบอร์เกอร์ (ออกเสีียงญี่่�ปุ่่�นว่า่ 

โมะสึึบากา (モスバーガー：Mosubaagaa)) คนไทยบางคนย่่อ

เป็็น มอส ซึ่่�งญี่่�ปุ่่�นย่่อเหมืือนกัับเราเลยครัับ แต่่การออกเสีียงจะ

ต่่างกัันนิิดหน่่อย โดยคนญี่่�ปุ่่�นจะย่่อว่่า โมะสึึ (モス：Mosu) ร้้าน

ชาบููสายพัันธ์์ญี่่�ปุ่่�น มาจากญี่่�ปุ่่�นโดยแท้้ที่่�คนไทย โดยเฉพาะคน

กรุุงเทพฯ รู้้�จัักกัันเป็็นอย่่างดีี ร้้านโมโมพาราไดซ์์ (ออกเสีียงญี่่�ปุ่่�น

ว่่า โมโมพะระไดสึึ (モーモーパラダイス：Momoparadaisu)) 

มีีชื่่�อย่่อแบบญี่่�ปุ่่�นว่่า โมพะระ (モーパラ：Mopara) มาต่่อกัันที่่�

ร้้านข้้าวราดหน้้าเนื้้�อแบรนด์์ญี่่�ปุ่่�น ที่่�อยู่่�ญี่่�ปุ่่�นจะเน้้นเมนููเนื้้�อวััว 

แต่่พอมาอยู่่�ไทย จะเน้้นเมนููจากเนื้้�อหมููแทน เป็็นเพราะมีีคนไทย

ที่่�ไม่่กิินเนื้้�อวััวเป็็นจำนวนมาก ซึ่่�งก็็คืือร้้าน โยชิิโนะยะ (吉野家：
よしのや：Yoshinoya) มีีชื่่�อย่่อภาษาญี่่�ปุ่่�นว่่า โยชิิกิิว (ヨシギュ
ー：Yoshigyuu) 

ต่่อมาจะเป็็นร้้านที่่� เป็็นนานาชาติิครัับ เริ่่�มที่่�  ร้้าน

แฮมเบอร์เกอร์ชื่่�อดังั แมคโดนัล McDonald (ออกเสีียงญี่่�ปุ่่�นว่า่ มะ

คุโุดะนารุโุดะ (マクドナルド：Makudonarudo)) โดยประสบการณ์์

การใช้้ชีวีิติในญี่่�ปุ่่�นของผู้้�เขียีนพบว่า่ คนญี่่�ปุ่่�นจะย่อ่เป็น็ญี่่�ปุ่่�น 2 รููป

แบบครัับ แบบแรกคืือ มััคคุุ (マック：Makku) ซึ่่�งพบได้้โดยทั่่�วไป 

ส่่วนอีีกรููปแบบหนึ่่�ง ผู้้�เขีียนมัักพบในแถบโอซาก้้าที่่�ผู้้�เขีียนเคยใช้้

ชีีวิิตอยู่่�คืือ มะคุุโดะ (マクド：Makudo) ครัับ ต่่อมาเป็็นร้้านกาแฟ

ระดับัโลก ซึ่่�งก็ค็ืือสตาร์บ์ัคัส์ท์ี่่�ทุกุท่า่นรู้้�จักักัันเป็น็อย่า่งดีคีรับั (ออก

เสีียงญี่่�ปุ่่�นว่่า สึึตาบััคคุุสึึ (スターバックス：Sutaabakkusu)) 

มีีชื่่�อย่่อแบบญี่่�ปุ่่�นว่่า สึึตะบะ (スタバ：Sutaba) ครับ ต่่อมาเป็็น

ร้้านไก่่ทอดชื่่�อดัังที่่�มีีสาขามากมายในไทยเราครัับ คืือ KFC คน

ญี่่�ปุ่่�นจะเรีียกว่่า เคนทััคคี้้� ฟุุไรโดะ จิิคิิง (ケンタッキー・フライ
ド・チキ：Kentakkii Furaido Chikin) เท่่าที่่�สัังเกตดูู ผู้้�เขีียนพบว่่า 

แม้้กระทั่่�งในปััจจุุบัันไม่่ค่่อยมีีใครเรีียกว่่า KFC (ケー・エフ・シ
ー：Kee Efu Shii) เหมืือนคนไทยสัักเท่่าไหร่่ครัับ โดยเท่่าที่่�ผู้้�เขีียน

เคยพบ คนญี่่�ปุ่่�นจะย่อ่เป็น็ 3 รููปแบบครับั รููปแบบแรกจะเป็น็แบบ

ทั่่�วไปคืือ ย่่อเป็็น เคนทััคคี้้� (ケンタッキー：Kentakkii) และอีีก 

2 รููปแบบ จะเป็็นแนววััยรุ่่�นใช้้ครัับ ที่่�เคยได้้ยิินคืือ เคนทะ (ケン
タ：Kenta) และ เคนจิ ิ(ケンチ：Kenchi) แต่่แบบที่่�ได้้ยินบ่อ่ยที่่�สุดุ

จะเป็็นแบบแรกครับ ต่่อมาจะเป็็นร้้านแฮมเบอร์เกอร์์อีีกร้้านหนึ่่�ง

ครับั คืือ เบอร์เ์กอร์ค์ิงิ ออกเสียีงญี่่�ปุ่่�นว่า่ บากาคิงิกุ ุ(バーガーキン
グ：baagaakingu) จะมีีชื่่�อย่่อว่่า บาคิิง (バーキン：Baakin) ครัับ

ต่่อมาจะเป็็นกลุ่่�มร้้านค้้า และร้้านสะดวกซื้้�อครัับ ร้้านแรก

จะเป็็นร้้านสะดวกซื้้�อที่่�เป็็นที่่�รู้้�จัักกัันดีีคืือ เซเว่่นอิิเลฟเว่่นครัับ คน

ญี่่�ปุ่่�นจะเรีียกว่่า เซะบุุง อิเิระบุุง (セブンイレブン：Sebun-irebun) 

ร้้านนี้้�จะย่่อเหมืือนคนไทยครัับ คืือตััดมาแค่่เซเว่่น แต่่จะออกเสีียง

เป็น็ญี่่�ปุ่่�นว่า่ เซะบุงุ (セブン：Sebun) สุดุท้้ายจะเป็น็ร้้านดองกี้้�ครับ 

ที่่�ไทยจะใช้้ชื่่�อทางการค้้าว่่า DonDonDonki ที่่�ญี่่�ปุ่่�นจะมีีชื่่�อว่่า ดง

คิิโฮเทะ (ドン・キホーテ ：Don Kihoote) มีีชื่่�อย่่อว่่า ดงคิิ (ドン
キ：Donki) ครัับ
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ตารางรวบรวมชื่่�อเต็็ม และชื่่�อย่่อของร้้านค้้าต่่าง ๆ แบบญี่่�ปุ่่�น (ตอนที่่� 1 ค้้านค้้าที่่�มีีในไทย)

ชื่่�อร้้าน ชื่่�อเต็็มภาษาญี่่�ปุ่่�น ชื่่�อย่่อภาษาญี่่�ปุ่่�น

Matsumoto Kiyoshi マツモトキヨシ (Matsumoto Kiyoshi) マツキヨ (Matsukiyo)

Mister Donuts ミスタードーナツ (Mitsutaadoonatsu) ミスド (Misudo)

MOS Burger モスバーガー (Mosubaagaa) モス (Mosu)

MOMO Paradise モーモーパラダイス (Momoparadaisu) モーパラ (Moopara)

Yoshinoya 吉野家 (Yoshinoya) ヨシギュー (Yoshigyuu)

McDonald マクドナルド (Makudonarudo) マック(makku) 
マクド (makudo)

Starbucks スターバックス (Sutaabakusu) スタバ (Sutaba)

KFC
(Kentucky Fried Chicken)

ケンタッキー・フライド・チキン
(Kentakkii Furaido Chikin)

ケンタッキー (Kentakkii)
ケンタ (Kenta)
ケンチ (Kenchi)

Burger King バーガーキング (baagaakingu) バーキン (baakin)

Seven Eleven セブンイレブン (Sebunirebun) セブン (Sebun)

Don Quijote (DonDonDonki) ドン・キホーテ (Don Kihoote) ドンキ (Donki)

FamilyMart ファミリーマート (Famiriimaato) ファミマ (Famima)

Saint Marc Cafe サンマルク (Sanmaruku) サンマル (Sanmaru)

และสุดุท้้ายจริงิ ๆ  ครับั เป็น็ของแถม คืือร้้านที่่�เคยทำกิจิการ

ในประเทศไทย แต่่ตอนนี้้�ไม่่มีีในไทยแล้้ว ขอนำเสนอ 2 ร้้านครัับ 

ร้้านแรกคืือ ร้้านคาเฟ่่ซัันมาร์์ก (Saint Marc Cafe) ซึ่่�งเจ้้าของเป็็น

ลููกศิิษย์์คนหนึ่่�งของผู้้�เขีียนเอง แต่่น่่าจะไม่่ได้้รัับความนิิยม จึึงเข้้า

มาทำกิิจการในไทยได้้แค่่สักัพัักเดีียว ซึ่่�งไม่มี่ีในไทยแล้้วในปััจจุุบันั 

ร้้านนี้้�ชื่่�อเต็็มคนญี่่�ปุ่่�นจะเรีียกว่่า ซัันมะรุุคุุ

(サンマルク：Sanmaruku) และมีีช่ื่�อย่อที่่�คนญี่่�ปุ่่�นเรีียก

กัันว่่า ซัันมะรุุ (サンマル：Sanmaru) ปิิดท้้ายที่่�ร้้านสะดวกซื้้�อชื่่�อ

ดััง ที่่�น่่าจะยัังคงอยู่่�ในใจคนไทยหลาย ๆ คน นั่่�นก็็คืือ แฟมิิลี่่�มาร์์ท 

คนญี่่�ปุ่่�นจะออกเสีียงว่่า ฟะมิิรี่่�มาโตะ (ファミリーマート：Fami-

riimaato) ซึ่่�งคนญี่่�ปุ่่�นส่่วนใหญ่่จะใช้้ชื่่�อย่่อในการเรีียกว่่า ฟะมิิมะ 

(ファミマ：Famima) ซึ่่�งชื่่�อ ฟะมิิมะ นี้้� แม้้กระทั่่�งตััวบริิษััทเอง ก็็ใช้้

ในการตลาดบางอย่า่งด้้วยครับั เช่น่ บัตัรเครดิติและสะสมแต้้มของ

ทางร้้าน จะใช้้ชื่่�อว่่า Famima T Card ครัับ

และเพื่่�อให้้ท่่านผู้้�อ่่านสามารถนำไปอ้้างอิิงได้้รวดเร็็วยิ่่�ง

ขึ้้�น ผู้้�เขีียนขอรวบรวมชื่่�อย่่อต่่าง ๆ ในบทความครั้้�งนี้้�ไว้้เป็็นตาราง

ตามนี้้�ครัับ

ทั้้�งนี้้�ทั้้�งนั้้�นขอออกตััวไว้้ก่อนครับว่่า ทั้้�งหมดที่่�ผู้้� เขีียน

กล่่าวถึึงชื่่�อย่่อร้้านค้้าต่่าง ๆ แบบญี่่�ปุ่่�นในบทความนี้้� ล้้วนมาจาก

ประสบการณ์ก์ารเรียีนและใช้้ชีวีิติในญี่่�ปุ่่�นกว่า่สิบิปีขีองตัวัผู้้�เขียีน

เอง ซึ่่�งอาจจะมีีบางช่ื่�อย่อ่ที่่�ไม่ไ่ด้้หมายความว่าคนญี่่�ปุ่่�นจะรู้้�ทุกุคน

นะครัับ แต่่ชื่่�อย่่อที่่�รวบรวมมานั้้�น ผู้้�เขีียนพยายามรวมรวมมาจาก

ประสบการณ์์การใช้้ชีีวิิต พบปะ พููดคุุยกัับผู้้�คนจากที่่�ที่่�ผู้้�เขีียนได้้

ใช้้ชีีวิิตวััยเรีียน และทำงานมายาวนานที่่�สุุด 2 ที่่� คืือจัังหวััดอิิวา

เตะ (岩手県：いわてけん：Iwate Ken) และจัังหวััดโอซาก้้า (大
阪府：おおさかふ：Oosaka Fu) เป็็นหลัักนะครัับ และถ้้าเป็็นชื่่�อ

ย่่อที่่�ใช้้ภายในกลุ่่�มเพื่่�อนกัันเอง หรืือเป็็นชื่่�อย่่อกัันภายในกลุ่่�มเล็็ก 

ๆ ผู้้�เขีียนจะไม่่ได้้นำมานำเสนอแก่่ท่่านผู้้�อ่่านครัับ แล้้วพบกัันใหม่่

กับัตอนต่อ่ของบทความนี้้�ในชื่่�อ “ชื่่�อย่อ่ของร้้านค้้าต่า่ง ๆ  แบบญี่่�ปุ่่�น 

(ตอนที่่� 2 ร้้านค้้าที่่�ไม่่มีีไทย)”

บััตรเครดิตและสะสมแต้้มของแฟมิิลีีมาร์์ท ในชื่่�อว่่า Famima 

T Card

Credit: https://www.family.co.jp/card_point/card.html


